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Stipendija Erasmus +: znesek, izplacan Studentu, se ne sme uposStevati pri
izraCunu dohodnine starsa, ki skrbi za tega Studenta

Hrvaski Student je v okviru programa Erasmus + prejel pomoc za u¢no mobilnost za svoj Studij na univerzi na
Finskem. Hrvaska davCna uprava je njegovo mater obvestila, da je bilo povecanje osnovnega osebnega odbitka, do
katerega je bila za svojega vzdrZzevanega otroka vtem obdobju Se vedno upravi¢ena, za zadevno leto odpravljeno.
Pragi, doloCeni v hrvaski zakonodaji, so bili namrec¢ preseZeni, ker je njen otrok prejemal pomoc za mobilnost v
okviru programa Erasmus +.

Hrvasko ustavno sodisce, ki odloca o sporu, se je spradevalo, ali je zadevna nacionalna dav¢na zakonodaja zdruZljiva
s pravom Unije. SodiSCe je odgovorilo nikalno.

Najprej je ugotovilo, da mora drzava clanica, ko sodeluje v programu Erasmus+, zagotoviti, da ureditev dodeljevanja
in obdavcenja Stipendij, namenjenih olajSanju mobilnosti upravitencev do tega programa, ne omejuje neupraviceno
pravice do prostega gibanja in prebivanja na ozemlju drzav clanic.

V obravnavani zadevi pomo¢ za mobilnost kot taka na Hrvaskem v ¢asu dejanskega stanja ni bilaobdavcena. Vendar
se je upoStevala pri izracunu dohodnine matere, zaradi Cesar je bilamati v slabSem poloZaju.

UposStevanje pomoci za mobilnost, do katere je bil upravicen vzdrzevani otrok, pri dolocitvi zneska osnovnega
odbitka, do katerega je za tega otroka upravicen stars, kije davcnizavezanec, kar povzrodi izgubo pravice do
povecanja tega odbitka v okviru izrauna dohodnine, pomeni omejitev pravice do prostega gibanja in
prebivanja.

Sodis¢e meni, da se lahko v takih okolis¢inah, zlasti glede na ekonomske vezi, ki otroka povezujejo z njegovim
starSem, ne le vzdrZevani otrok, ki je uresniCeval svojo pravico do prostega gibanja, ampak tudi stars, ki je
davcni zavezanec in Ki je neposredno v slabSem poloZaju zaradi u€inkov te omejitve, sklicuje na ucinke te
omejitve.

Nazadnje, SodisCe je opozorilo, da je omejitev pravice do prostega gibanja in prebivanja z vidika prava Unije lahko
utemeljena le, ¢e temelji na objektivnih preudarkih v sploSnem interesu, ki niso odvisni od drzavljanstva zadevnih
oseb. Poleg tega mora biti sorazmerna s ciljem, kimu legitimno sledi nacionalno pravo. Zlasti pa mora biti primerna
za zagotovitev uresnicitve tega cilja. SodisCe zlasti v zvezi z naCelom sorazmernosti ugotavlja, da naj bi financne
pomoci v okviru programa Erasmus + prispevale h kritju dodatnih stroskov, ki ne bi obstajali, ce te mobilnosti ne bi
bilo. Zato te financne pomodi ne zmanjsujejo stroskov starSev davkoplacevalcev v okviru njihove obveznosti
prezivljanja vzdrzevanih otrok niti ne povecujejo davéne sposobnosti teh starSev. DavEéno obravnavanje teh pomoci
lahko povzro¢i vecje davéno breme za te starSe davkoplacevalce, ne da bi se za pokrivanje teh bremen povecala
sredstva, ki so jim na voljo. Zato je Sodisce ugotovilo, daima lahko zadevna nacionalna ureditev celo nasprotne
ucinke.
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OBVESTILO: S predlogom za sprejetje predhodne odloc¢be lahko sodis¢a drzav ¢lanic v zvezi s sporom, o katerem
odlocajo, SodiS¢u predloZijo vprasanja o razlagi prava Unije ali veljavnosti aktov Unije. Sodis¢e ne odloci o
nacionalnem sporu. Zadevo resi nacionalno sodisce v skladu z odlo¢bo Sodisca. Ta odlocba je enako zavezujoca za

druga nacionalna sodis¢a, ki obravnavajo podoben problem.

Neuradni dokument za medije, ki Sodis¢a ne zavezuje.

Celotno besedilo in povzetek sodbe, kadar je bil ta povzetek pripravljen, sta objavljenana spletnem mestu CURIA na
dan razglasitve.

Kontaktna oseba: Jarostaw Zasada © (+352) 4303 2793.

Posnetki z razglasitve sodbe so na voljo na ,Europe by Satellite” @ (+32) 2 2964106.
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https://curia.europa.eu/juris/documents.jsf?num=C-277/23

